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1֙ וַיִּסְעוּ
И–отправились
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
из–Елима
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
и–пришли
H0935

כָּל־
вся–
H3605

עֲדַ֤ת
община
H5712

בְּנֵֽי־
сынов–

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

אֶל־
в–
H0413

מִדְבַּר־
пустыню–

ין סִ֔
Син

ר אֲשֶׁ֥
которая

בֵּין־
между–
H0996

ם אֵילִ֖
Елимом
H0362

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

סִינָי֑
Синаем
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
в–пятнадцатый
H2568

ר עָשָׂ֥
[часть–числительного]
H6240

יוֹם֙
день
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
месяца
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
второго
H8145

ם לְצֵאתָ֖
по–выходе–их
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египетской
H4714

И двинулись из Елима, и пришло всё общество сынов Израилевых в пустыню Син, что между Елимом и 
между Синаем, в пятнадцатый день второго месяца по выходе их из земли Египетской.

]וילינו[2
[кетив]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
И–роптала

כָּל־
вся–
H3605

עֲדַ֧ת
община
H5712

בְּנֵי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

עַל־
на–

ה מֹשֶׁ֥
Моисея
H4872

ל־ וְעַֽ
и–на–

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустыне

И возроптало все общество сынов Израилевых на Моисея и Аарона в пустыне,

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
И–сказали
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
им
H0413

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

י־ מִֽ
О–если–бы–
H4310

ן יִתֵּ֨
дал
H5414

מוּתֵ֤נוּ
смерть–наша
H4191

בְיַד־
от–руки–
H3027

יְהוָה֙
Яхве
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египетской
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
когда–сидели–мы
H3427

עַל־
над–

סִ֣יר
котлом

ר הַבָּשָׂ֔
мяса
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
когда–ели–мы
H0398

לֶ֖חֶם
хлеб
H3899

בַע לָשֹׂ֑
до–сытости
H7648

י־ כִּֽ
ибо–

הוֹצֵאתֶ֤ם
вывели–вы
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
нас
H0853

אֶל־
в–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
пустыню

הַזֶּ֔ה
эту
H2088

ית לְהָמִ֛
уморить
H4191

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

הַקָּהָ֥ל
собрание
H6951

הַזֶּ֖ה
это
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
голодом
H7458

ס
[секция]

и сказали им сыны Израилевы: о, если бы мы умерли от руки Господней в земле Египетской, когда мы 
сидели у котлов с мясом, когда мы ели хлеб досыта! ибо вывели вы нас в эту пустыню, чтобы всё собрание 
это уморить голодом.
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וַיֹּ֤אמֶר4
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моисею
H4872

י הִנְנִ֨
Вот–Я
H2009

יר מַמְטִ֥
изливающий–дождём
H4305

לָכֶם֛
вам

לֶ֖חֶם
хлеб
H3899

מִן־
с–

הַשָּׁמָיִ֑ם
неба
H8064

א וְיָצָ֨
и–выйдет
H3318

הָעָם֤
народ

֙ קְטוּ וְלָֽ
и–соберёт
H3950

דְּבַר־
порцию–
H1697

י֣וֹם
дня
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
в–день–его
H3117

לְמַ֧עַן
чтобы
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
испытал–Я–его
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
будет–ли–ходить
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
в–Торе–Моей
H8451

אִם־
или–

א׃ ֹֽ ל
нет
H3808

И сказал Господь Моисею: вот, Я одождю вам хлеб с неба, и пусть народ выходит и собирает ежедневно, 
сколько нужно на день, чтобы Мне испытать его, будет ли он поступать по закону Моему, или нет;

וְהָיָה5֙
И–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
шестой
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
и–приготовят

אֵת֣
[зн.пр.доп.]
H0853

אֲשֶׁר־
что–

יאוּ יָבִ֑
принесут
H0935

וְהָיָה֣
и–будет
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
двойное
H4932

עַ֥ל
по–сравнению

ׁר־ אֲשֶֽ
с–тем–что–

יִלְקְט֖וּ
собирают
H3950

׀י֥וֹם 
день
H3117

יֽוֹם׃
в–день
H3117

ס
[секция]

а в шестой день пусть заготовляют, что принесут, и будет вдвое против того, по скольку собирают в прочие 
дни.

וַיֹּ֤אמֶר6
И–сказали
H0559

מֹשֶׁה֙
Моисей
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
и–Аарон
H0175

ל־ אֶֽ
к–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

בְּנֵי֖
сынам

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

רֶב עֶ֕
Вечером
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
и–узнаете
H3045

י כִּ֧
что

יְהוָה֛
Яхве
H3068

יא הוֹצִ֥
вывел
H3318

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египетской
H4714

И сказали Моисей и Аарон всему [обществу] сынов Израилевых: вечером узнаете вы, что Господь вывел вас 
из земли Египетской,

קֶר7 וּבֹ֗
И–утром
H1242

וּרְאִיתֶם֙
и–увидите
H7200

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

כְּב֣וֹד
славу
H3519

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
когда–услышит–Он
H8085

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
ропот–ваш
H8519

עַל־
на–

יְהוָה֑
Яхве
H3068

וְנַחְ֣נוּ
а–мы
H5168

ה מָ֔
что
H4100

י כִּ֥
что

]תלונו[
[кетив]

ינוּ( )תַלִּ֖
ропщете

ינוּ׃ עָלֵֽ
на–нас

и утром увидите славу Господню, ибо услышал Он ропот ваш на Господа: а мы что такое, что ропщете на 
нас?

וַיֹּ֣אמֶר8
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Моисей
H4872

בְּתֵ֣ת
Когда–даст
H5414

יְהוָה֩
Яхве
H3068

ם לָכֶ֨
вам

רֶב בָּעֶ֜
вечером
H6153

ר בָּשָׂ֣
мясо
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
есть
H0398

וְלֶחֶ֤ם
и–хлеб
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
утром
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
до–сытости
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
когда–услышит
H8085

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
ропот–ваш
H8519

אֲשֶׁר־
который–

ם אַתֶּ֥
вы

מַלִּינִ֖ם
ропщете
H8519

עָלָי֑ו
на–Него

וְנַחְ֣נוּ
а–мы
H5168

ה מָ֔
что
H4100

לאֹ־
не–
H3808

עָלֵ֥ינוּ
на–нас

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
ропот–ваш
H8519

י כִּ֥
но

עַל־
на–

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

И сказал Моисей: узнаете, когда Господь вечером даст вам мяса в пищу, а утром хлеба досыта, ибо Господь 
услышал ропот ваш, который вы подняли против Него: а мы что? не на нас ропот ваш, но на Господа.
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וַיֹּ֤אמֶר9
И–сказал
H0559

מֹשֶׁה֙
Моисей
H4872

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Аарону
H0175

ר אֱמֹ֗
Скажи
H0559

ל־ אֶֽ
к–
H0413

כָּל־
всей–
H3605

עֲדַת֙
общине
H5712

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

קִרְב֖וּ
Приблизьтесь
H7126

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י כִּ֣
ибо

ע שָׁמַ֔
услышал
H8085

אֵ֖ת
[зн.пр.доп.]
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
ропот–ваш
H8519

И сказал Моисей Аарону: скажи всему обществу сынов Израилевых: предстаньте пред лице Господа, ибо Он 
услышал ропот ваш.

י10 וַיְהִ֗
И–было
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
когда–говорил
H1696

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всей–
H3605

עֲדַ֣ת
общине
H5712

בְּנֵֽי־
сынов–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
и–обратились
H6437

אֶל־
к–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
пустыне

וְהִנֵּה֙
и–вот
H2009

כְּב֣וֹד
слава
H3519

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

נִרְאָ֖ה
явилась
H7200

בֶּעָנָֽן׃
в–облаке
H6051

פ
[абзац]

И когда говорил Аарон ко всему обществу сынов Израилевых, то они оглянулись к пустыне, и вот, слава 
Господня явилась в облаке.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
И–говорил
H1696

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моисею
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

עְתִּי12 שָׁמַ֗
Услышал–Я
H8085

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
ропот
H8519

בְּנֵי֣
сынов

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

ר דַּבֵּ֨
Говори
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
им
H0413

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

ין בֵּ֤
Между
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
вечерами
H6153

תֹּאכְל֣וּ
будете–есть
H0398

ר בָשָׂ֔
мясо
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
и–утром
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
насытитесь–
H7646

לָחֶ֑ם
хлебом
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
и–узнаете
H3045

י כִּ֛
что

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

Я услышал ропот сынов Израилевых; скажи им: вечером будете есть мясо, а поутру насытитесь хлебом — и 
узнаете, что Я Господь, Бог ваш.

י13 וַיְהִ֣
И–было
H1961

רֶב בָעֶ֔
вечером
H6153

עַל וַתַּ֣
и–прилетели
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
перепела
H7958

וַתְּכַ֖ס
и–покрыли
H3680

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
стан
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
и–утром
H1242

יְתָה֙ הָֽ
был
H1961

שִׁכְבַת֣
слой
H7902

ל הַטַּ֔
росы
H2919

יב סָבִ֖
вокруг
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
стана
H4264

Вечером налетели перепелы и покрыли стан, а поутру лежала роса около стана;

עַל14 וַתַּ֖
И–поднялся
H5927

שִׁכְבַת֣
слой
H7902

ל הַטָּ֑
росы
H2919

וְהִנֵּ֞ה
и–вот
H2009

עַל־
на–

פְּנֵי֤
поверхности
H6440

הַמִּדְבָּר֙
пустыни

ק דַּ֣
мелкое
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
чешуйчатое
H2636

ק דַּ֥
мелкое
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
как–иней

עַל־
на–

רֶץ׃ הָאָֽ
земле
H0776

роса поднялась, и вот, на поверхности пустыни нечто мелкое, круповидное, мелкое, как иней на земле.
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וַיִּרְא֣ו15ּ
И–увидели
H7200

בְנֵֽי־
сыны–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
и–сказали
H0559

ישׁ אִ֤
человек
H0376

אֶל־
к–
H0413

֙ אָחִיו
брату–своему
H0251

מָן֣
Что–это

ה֔וּא
оно
H1931

י כִּ֛
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָדְע֖וּ
знали
H3045

מַה־
что–
H4100

ה֑וּא
оно
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
И–сказал
H0559

מֹשֶׁה֙
Моисей
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

ה֣וּא
Это
H1931

חֶם הַלֶּ֔
хлеб
H3899

ר אֲשֶׁ֨
который

נָתַ֧ן
дал
H5414

יְהוָה֛
Яхве
H3068

לָכֶ֖ם
вам

ה׃ לְאָכְלָֽ
для–еды
H0402

И увидели сыны Израилевы и говорили друг другу: что это? Ибо не знали, что это. И Моисей сказал им: это 
хлеб, который Господь дал вам в пищу;

זֶה16֤
Это
H2088

הַדָּבָר֙
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

צִוָּ֣ה
заповедал
H6680

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

לִקְט֣וּ
Собирайте
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
от–него

ישׁ אִ֖
каждый
H0376

י לְפִ֣
по–мере
H6310

אָכְל֑וֹ
еды–своей
H0400

מֶר עֹ֣
омер

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
на–голову
H1538

מִסְפַּר֙
по–числу
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
душ–ваших
H5315

ישׁ אִ֛
каждый
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
для–тех–кто

בְּאָהֳל֖וֹ
в–шатре–его
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
возьмёте
H3947

вот что повелел Господь: собирайте его каждый по стольку, сколько ему съесть; по гомору на человека, по 
числу душ, сколько у кого в шатре, собирайте.

וַיַּעֲשׂוּ־17
И–сделали–

כֵ֖ן
так

בְּנֵי֣
сыны

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
и–собрали
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
много–собравший

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
и–мало–собравший
H4591

И сделали так сыны Израилевы и собрали, кто много, кто мало;

דּו18ּ וַיָּמֹ֣
И–измерили
H4058

מֶר בָעֹ֔
омером

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

הֶעְדִּיף֙
было–лишним
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
у–много–собравшего

יט וְהַמַּמְעִ֖
и–у–мало–собравшего
H4591

א ֹ֣ ל
не
H3808

הֶחְסִ֑יר
было–недостатка
H2637

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

י־ לְפִֽ
по–мере–
H6310

אָכְל֖וֹ
еды–своей
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
собрали
H3950

и меряли гомором, и у того, кто собрал много, не было лишнего, и у того, кто мало, не было недостатка: 
каждый собрал, сколько ему съесть.

וַיֹּ֥אמֶר19
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Моисей
H4872

אֲלֵהֶם֑
им
H0413

ישׁ אִ֕
Никто
H0376

אַל־
не–
H0408

ר יוֹתֵ֥
пусть–оставляет
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
от–него

עַד־
до–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
утра
H1242

И сказал им Моисей: никто не оставляй сего до утра.

וְלאֹ־20
И–не–
H3808

שָׁמְע֣וּ
послушали
H8085

אֶל־
[зн.пр.доп.]–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моисея
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
и–оставили
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
люди
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
от–него

עַד־
до–
H5704

קֶר בֹּ֔
утра
H1242

וַיָּ֥רֻם
и–размножились

ים תּוֹלָעִ֖
черви

וַיִּבְאַשׁ֑
и–завонялось
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
и–разгневался
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
на–них

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моисей
H4872

Но не послушали они Моисея, и оставили от сего некоторые до утра, — и завелись черви, и оно 
воссмердело. И разгневался на них Моисей.

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/402.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/1538.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/887.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm


וַיִּלְקְט֤ו21ּ
И–собирали
H3950

אֹתוֹ֙
его
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
утром
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
каждое–утро
H1242

ישׁ אִ֖
каждый
H0376

י כְּפִ֣
по–мере
H6310

אָכְל֑וֹ
еды–своей
H0400

וְחַ֥ם
и–когда–пригревало
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
солнце
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
и–таяло
H4549

И собирали его рано поутру, каждый сколько ему съесть; когда же обогревало солнце, оно таяло.

י 22 ׀וַיְהִ֣
И–было
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
шестой
H8345

קְט֥וּ לָֽ
собрали
H3950

לֶחֶ֙ם֙
хлеба
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
вдвойне
H4932

שְׁנֵי֥
два
H8147

מֶר הָעֹ֖
омера

לָאֶחָד֑
на–одного
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–пришли
H0935

כָּל־
все–
H3605

נְשִׂיאֵי֣
начальники

ה עֵדָ֔ הָֽ
общины
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
и–сообщили
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
Моисею
H4872

В шестой же день собрали хлеба вдвое, по два гомора на каждого. И пришли все начальники общества и 
донесли Моисею.

וַיֹּ֣אמֶר23
И–сказал
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

ה֚וּא
Это
H1931

ר אֲשֶׁ֣
что

ר דִּבֶּ֣
говорил
H1696

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
Покой
H7677

שַׁבַּת־
суббота–
H7676

דֶשׁ קֹ֛
святая
H6944

יהוָה֖ לַֽ
Яхве
H3068

מָחָר֑
завтра
H4279

אֵת֣
[зн.пр.доп.]
H0853

אֲשֶׁר־
что–

תֹּאפ֞וּ
будете–печь
H0644

אֵפ֗וּ
пеките
H0644

וְאֵ֤ת
и–[зн.пр.доп.]
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
что–

֙ תְּבַשְּׁלוּ
будете–варить
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
варите
H1310

וְאֵת֙
и–[зн.пр.доп.]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
оставшееся
H5736

הַנִּ֧יחוּ
отложите
H3240

לָכֶם֛
себе

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
для–хранения
H4931

עַד־
до–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
утра
H1242

И [Моисей] сказал им: вот что сказал Господь: завтра покой, святая суббота Господня; что надобно печь, 
пеките, и что надобно варить, варите сегодня, а что останется, отложите и сберегите до утра.

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
И–отложили
H3240

אֹתוֹ֙
его
H0853

עַד־
до–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
утра
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

צִוָּ֣ה
заповедал
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Моисей
H4872

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
завонялось
H0887

ה וְרִמָּ֖
и–червей
H7415

לאֹ־
не–
H3808

יְתָה הָ֥
было
H1961

בּֽוֹ׃
в–нём

И отложили то до утра, как повелел [им] Моисей, и оно не воссмердело, и червей не было в нем.

וַיֹּ֤אמֶר25
И–сказал
H0559

מֹשֶׁה֙
Моисей
H4872

אִכְלֻה֣וּ
Ешьте–его
H0398

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

י־ כִּֽ
ибо–

ת שַׁבָּ֥
суббота
H7676

הַיּ֖וֹם
сегодня
H3117

לַיהוָה֑
Яхве
H3068

הַיּ֕וֹם
Сегодня
H3117

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
найдёте–его
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
в–поле

И сказал Моисей: ешьте его сегодня, ибо сегодня суббота Господня; сегодня не найдете его на поле;

שֶׁת26 שֵׁ֥
Шесть
H8337

ים יָמִ֖
дней
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
собирайте–его
H3950

וּבַיּ֧וֹם
и–в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
седьмой
H7637

ת שַׁבָּ֖
суббота
H7676

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

בּֽוֹ׃
в–нём

шесть дней собирайте его, а в седьмой день — суббота: не будет его в этот день.
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27֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
седьмой
H7637

יָצְא֥וּ
вышли
H3318

מִן־
из–

הָעָ֖ם
народа

ט לִלְקֹ֑
собирать
H3950

א ֹ֖ וְל
и–не
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
нашли
H4672

ס
[секция]

Но некоторые из народа вышли в седьмой день собирать — и не нашли.

וַיֹּ֥אמֶר28
И–сказал
H0559

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Моисею
H4872

עַד־
До–
H5704

אָנָ֙ה֙
каких–пор
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
отказываетесь–вы
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
соблюдать
H8104

י מִצְוֹתַ֖
заповеди–Мои
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
и–учения–Мои
H8451

И сказал Господь Моисею: долго ли будете вы уклоняться от соблюдения заповедей Моих и законов Моих?

רְא֗ו29ּ
Смотрите
H7200

י־ כִּֽ
ибо–

֮ יְהוָה
Яхве
H3068

נָתַ֣ן
дал
H5414

לָכֶם֣
вам

הַשַּׁבָּת֒
субботу
H7676

עַל־
поэтому–

ן כֵּ֠
так

ה֣וּא
Он
H1931

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לָכֶם֛
вам

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
шестой
H8345

לֶחֶ֣ם
хлеб
H3899

יוֹמָיִ֑ם
двух–дней
H3117

׀שְׁב֣וּ 
Сидите
H3427

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

יו תַּחְתָּ֗
на–месте–своём
H8478

אַל־
не–
H0408

יֵצֵ֥א
пусть–выходит
H3318

ישׁ אִ֛
никто
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
из–места–своего
H4725

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
седьмой
H7637

смотрите, Господь дал вам субботу, посему Он и дает в шестой день хлеба на два дня: оставайтесь каждый 
у себя [в доме своем], никто не выходи от места своего в седьмой день.

וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
И–покоился

הָעָ֖ם
народ

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
седьмой
H7637

И покоился народ в седьмой день.

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
И–назвали
H7121

ית־ בֵֽ
дом–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

שְׁמ֖וֹ
имя–ему
H8034

מָן֑
манна

וְה֗וּא
и–она
H1931

כְּזֶרַ֤ע
как–семя
H2233

גַּד֙
кориандра
H1407

ן לָבָ֔
белая
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
и–вкус–её
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
как–лепёшка
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
с–мёдом
H1706

И нарек дом Израилев хлебу тому имя: манна; она была, как кориандровое семя, белая, вкусом же как 
лепешка с медом.

וַיֹּ֣אמֶר32
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Моисей
H4872

זֶה֤
Это
H2088

הַדָּבָר֙
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

צִוָּ֣ה
заповедал
H6680

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

א ֹ֤ מְל
Полностью
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
омер

נּוּ מִמֶּ֔
от–неё

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
для–хранения
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
для–поколений–ваших
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
чтобы
H4616

יִרְא֣וּ
видели
H7200

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

חֶם הַלֶּ֗
хлеб
H3899

ר אֲשֶׁ֨
которым

הֶאֱכַלְ֤תִּי
кормил–Я
H0398

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустыне

י בְּהוֹצִיאִ֥
когда–вывел–Я
H3318

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египетской
H4714

И сказал Моисей: вот что повелел Господь: наполните [манною] гомор для хранения в роды ваши, дабы 
видели хлеб, которым Я питал вас в пустыне, когда вывел вас из земли Египетской.
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אמֶר33 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Моисей
H4872

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарону
H0175

קַח֚
Возьми
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
сосуд
H6803

ת אַחַ֔
один
H0259

וְתֶן־
и–положи–
H5414

מָּה שָׁ֥
туда
H8033

א־ ֹֽ מְל
полный–
H4393

מֶר הָעֹ֖
омер

מָן֑
манны

וְהַנַּ֤ח
и–поставь
H3240

אֹתוֹ֙
его
H0853

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
для–хранения
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
для–поколений–ваших
H1755

И сказал Моисей Аарону: возьми один сосуд [золотой], и положи в него полный гомор манны, и поставь его 
пред Господом, для хранения в роды ваши.

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
Как

צִוָּ֥ה
заповедал
H6680

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֶל־
[зн.пр.доп.]–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Моисею
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
и–поставил–его
H3240

ן אַהֲרֹ֛
Аарон
H0175

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ת הָעֵדֻ֖
свидетельством
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
для–хранения
H4931

И поставил его Аарон пред ковчегом свидетельства для хранения, как повелел Господь Моисею.

וּבְנֵי35֣
И–сыны

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

כְל֤וּ אָֽ
ели
H0398

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

֙ הַמָּן
манну

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

עַד־
до–
H5704

בֹּאָ֖ם
прихода–их
H0935

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
обитаемую
H3427

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

֙ הַמָּן
манну

כְל֔וּ אָֽ
ели
H0398

עַד־
до–
H5704

ם בֹּאָ֕
прихода–их
H0935

אֶל־
к–
H0413

קְצֵ֖ה
краю

רֶץ אֶ֥
земли
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ханаанской

Сыны Израилевы ели манну сорок лет, доколе не пришли в землю обитаемую; манну ели они, доколе не 
пришли к пределам земли Ханаанской.

מֶר36 וְהָעֹ֕
И–омер

ית עֲשִׂרִ֥
десятая–часть
H6224

הָאֵיפָ֖ה
эфы
H0374

הֽוּא׃
он
H1931

פ
[абзац]

А гомор есть десятая часть ефы.
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